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Как я впервые столкнулся с астрологией



Как я начал изучать джотиш



Благословения духовного учителя



Пандит Санджай Ратх



Конфликт



Панча-сакхи

• Ачьютананда Дас
• Баларам Дас
• Джаганнатх Дас
• Ананта Дас
• Яшованта Дас



Ачьютананда Дас

«Шунья-самхита»



nāhi tāhāra rūpa varṇa
adṛsha avarṇa tā cinha
tāhāku brahmā boli kahi
śūnya brahmhati se bolāi.

It has no shape, no colour, 
It is invisible and without a name
This Brahman is called Shunya Brahman.



Я становлюсь Джотиш-гуру



Защищать вайшнавскую сиддханту в Джотиш



Бг 7.20

камаис таис таир хрта-джнанах
прападйанте ’нйа-деватах
там там нийамам астхайа
пракртйа нийатах свайа

Те же, кого материальные желания лишили разума, 
принимают покровительство полубогов и 
поклоняются им, следуя предписаниям Вед, 
соответствующим природе этих людей.



2-е оскорбление
святого имени

шивасйа шри-вишнор йа иха гуна-намади-сакалам
дхийабхиннам пашйет са кхалу харинамахита-карах

Считать имена полубогов, таких как Господь Брахма, 
или  Господь Шива равными, или независимыми от 
имени Господа Вишну



Падение Рима (455)



Ведическая Русь







10 Аватар



ШБ 1.3.28

эте чамша-калах пумсах
кршнас ту бхагаван свайам

индрари-вйакулам локам
мрдайанти йуге йуге

Все перечисленные воплощения представляют собой либо 
полные части, либо части полных частей Господа, однако 
Господь Шри Кришна — изначальная Личность Бога. Они 
нисходят на разные планеты, когда там по вине атеистов 
возникают беспорядки. Господь нисходит, чтобы защитить 
верующих.



пралайа-пайодхи-джале дхр̣тава̄н аси ведам̇
вихита-вахитра-чаритрам акхедам
кеш́ава дхр̣та-мӣна-ш́арӣра джайа джагадӣш́а харе

(1) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, 
принявший облик рыбы! Слава Тебе! Ты с легкостью был 
лодкой в облике гигантской рыбы только для того, чтобы 
защитить Веды, погрузившиеся в бушующее море 
разрушения!



кш̣итир иха випулатаре тиш̣т̣хати тава пр̣ш̣т̣хе
дхаран̣и-дхаран̣а-кина-чакра-гариш̣т̣хе
кеш́ава дхр̣та-кӯрма-ш́арира джайа джагадӣш́а харе

(2) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, принявший 
облик черепахи! Слава Тебе! В Твоем воплощении в облике 
божественной черепахи на Твоей гигантской спине покоится 
великая гора Мандара, ставшая опорой для пахтания 
молочного океана! Оттого, что Ты держал огромную гору, на 
Твоей спине появился большой рубец, что достойно 
всяческого прославления!



васати даш́ана-ш́икхаре дхаран̣ӣ тава лагна̄
ш́аш́ини калан̇ка-калева нимагна̄
кеш́ава дхр̣та-ш́ӯкара-рӯпа джайа джагадӣш́а харе

(3) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, 
принявший облик вепря! Слава Тебе! Земля, 
погрузившаяся в океан Гарбходака на дне Вселенной, 
твердо покоится на кончике Твоего клыка, словно 
пятнышко на луне.



тава кара-камала-варе накхам адбхута-ш́р̣н̇гам̇
далита-хиран̣йакаш́ипу-тану-бхр̣н̇гам
кеш́ава дхр̣та-нарахари-рӯпа джайа джагадӣш́а харе

(4) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, 
принявший облик человека-льва! Слава Тебе! Так же 
легко, как человек разрывает осу ногтями, Ты 
разорвал тело похожего на осу демона 
Хираньякашипу удивительными острыми ногтями 
Своих прекрасных лотосоподобных рук!



чхалайаси викраман̣е балим адбхута-ва̄мана
пада-накха-нӣра-джанита-джана-па̄вана
кеш́ава дхр̣та-ва̄мана-рӯпа джайа джагадӣш́а харе

(5) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, 
принявший облик карлика-брахмана! Слава Тебе! 
Удивительный карлик, Своими непомерными шагами Ты 
обманул царя Бали, а водами Ганги, излившимися из 
ногтей Твоих лотосоподобных стоп, Ты спас все живые 
существа в этом мире!



кш̣атрийа-рудхира-майе джагад-апагата-па̄пам̇
снапайаси пайаси ш́амита-бхава-та̄рам
кеш́ава дхр̣та-бхр̣гурати-рӯпа джайа джагадӣш́а харе

(6) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, принявший 
облик Бхригупати [Парашурамы]! Слава Тебе! На Курукшетре 
Ты омыл землю реками кровикшатриев-демонов, убитых 
Тобой! Ты смыл грехи мира, благодаря Тебе люди избавились 
от пылающего огня материального существования!



витараси дикш̣у ран̣е дик-рати-каманӣйам̇
даш́а-мукха-маули-балим̇ раманӣйам̇
кеш́ава дхр̣та-ра̄ма-ш́арӣра джайа джагадӣш́а харе

(7) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, 
принявший облик Рамачандры! Слава Тебе! В сражении на 
Ланке ты уничтожил десятиглавого демона Равану и раздал 
его головы как небывалое подношение божествам десяти 
сторон света, возглавляемых Индрой! Это принесло 
бесконечную радость всем тем, кого угнетал этот 
разбойник!



вахаси вапуш̣и виш́аде васанам̇ джалада̄бхам̇
хала-хати-бхӣти-милита джамуна̄бхам
кеш́ава дхр̣та-халадхара-рӯпа джайа джагадӣш́а харе

(8) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, 
принявший облик Баларамы, владеющего плугом! 
Слава Тебе! Твое ослепительное белое тело облачено 
в одежды цвета яркого синего дождевого облака! Эти 
одежды цветом напоминают прекрасный оттенок реки 
Ямуны, которая трепещет перед ударом лемеха 
Твоего плуга!



ниндаси йаджн̃а-видхер ахаха ш́рути-джа̄там̇
садайа-хр̣дойа дарш́ита-раш́у-гха̄там
кеш́ава дхр̣та-буддха-ш́арӣра джайа джагадӣш́а харе

(9) О Кешава! Господь Вселенной! Господь Хари, принявший 
облик Будды! Слава Тебе! Будда, обладающий 
сострадательным сердцем, Ты осудил убийство несчастных 
животных, совершавшееся по правилам ведических 
жертвоприношений!





ом агьяна-тимирандхасйа
гьянанджана-шалакайа
чакшур унмилитам йена
тасмаи шри-гураве намаха

Я в глубоком почтении склоняюсь перед своим 
духовным учителем, который открыл мне глаза, 
факелом знания рассеяв мрак невежества.



Намасте Нарасимхая
Прахлада хлада дайинэ
Хиранья кашипор вакшаха
Шила танка накхалае

Я преклоняюсь перед Господом Нрисимхой, приносящим радость 
Прахладе. Когти Господа в форме человеко-льва вонзаются в 
каменную грудь демона Хираньякашипу.

Ито Нрисимхо парато Нрисимхо
Ято ято ями тато Нрисимхо
Бахир Нрисимхо хридаи Нрисимхо
Нрисимхам адим шаранам прападье

Господь Нрисимха – повсюду, Он находится везде, куда бы я ни 
отправился. Он – в моём сердце, и Он – повсюду вокруг меня. Я 
предаюсь Господу Нрисимхе – источнику всего сущего и высшему 
прибежищу каждого. («Нрисимха-пурана»)



Шри Нрисимха джай Нрисимха 
Джая джай Нрисимха 
Прахладеша джая падма 
Мукха падма бхринга 

Слава Господу Нрисимхе! Слава Господу, 
который в сердце Прахлады! Он, подобно 
пчеле, всегда смотрит на лотосное лицо 
Богини Процветания

(Молитва Господа Чайтаньи, «Шри Чайтанья-
чаритамрита») 





джая рам шри рам
джая джая рам
джая рам шри рам
джая джая рам



тапта-канчана-гауранги
радхе вриндаванешвари
вришабхану-суте деви
пранамами хари-прийе

 
Я выражаю свое почтение царице Вриндаваны, 
Радхарани, чья кожа цветом подобна 
расплавленному золоту. Ты, о дочь царя 
Вришабхану, очень дорога Господу Кришне.



Шри-шанаишчара-крита-шри-нарасимха-стути





сарватра чанчалатайа стхитайапи лакшмйах 
брахмади-вандйа-падайа стхирайанйа севи 
падаравинда-йугалам парама-дхарена 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

Богиня Лакшми непоседлива, а Ее стопам 
поклоняются Брахма и другие полубоги. Но сама она с 
неуклонной преданностью и великим благоговением 
служит лотосам Твоих стоп. О Господь Нрисимха, 
пожалуйста, одари меня Своим милостивым 
взглядом. 



сарватра чанчалатайа стхитайапи лакшмйах 
брахмади-вандйа-падайа стхирайанйа севи 
падаравинда-йугалам парама-дхарена 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

Богиня Лакшми непоседлива, а Ее стопам поклоняются 
Брахма и другие полубоги. Но сама она с неуклонной 
преданностью и великим благоговением служит лотосам 
Твоих стоп. О Господь Нрисимха, пожалуйста, одари меня 
Своим милостивым взглядом. 



прахлада-бхакта-вачаса харир авираша 
стамбхе хиранйакашипум йа удара-бхавах 
урвау нидхайа ударо накхараи дадара 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

Отвечая на зов Своего преданного Прахлады, Ты, 
самый сострадательный, явился из колонны. Затем 
Ты положил Хираньякашипу к Себе на колени и 
ногтями разорвал его на части. О Господь 
Нрисимха, пожалуйста, одари меня Своим 
милостивым взглядом. 



йо ниджа-бхактам аналамбудхи-бхудхарогра- 
шринга-прапата-виша-дхамти-сарисрипебхйах 
сарватмаках парама-карунико раракша 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

Ты - душа всего сущего и самый милостивый. Ты 
оградил Своего преданного от огня, уберег посреди 
безбрежного водоема, спас от падения с горного пика, 
избавил от яда, защитил от звериных клыков и змей. О 
Господь Нрисимха, пожалуйста, одари меня Своим 
милостивым взглядом. 



йан нирвикара-пара-рупа-вичинтанена 
йогешвара вишайа сагара вита рагах 
вишрантим апура-винаша ватим паракхйам 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

Медитируя на Твой неизменный высший образ, 
учителя йоги избавляются от привязанности к 
чувственному удовлетворению и навечно 
возвышаются над страданиями. О Господь 
Нрисимха, пожалуйста, одари меня Своим 
милостивым взглядом. 



йад-рупам угра-паримардана-бхава-шали 
санчинтанена сакалагха-винаша-кари 
бхута-джвара-граха-самудбхава-бхути-нашам 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

В Своем трансцендентном образе Тебе нравится 
уничтожать зло. Памятование об этом образе с 
неотрывным вниманием избавляет от всех грехов и без 
следа рассеивает страх перед духами, лихорадкой и 
неблагоприятными планетами. О Господь Нрисимха, 
пожалуйста, одари меня 
Своим милостивым взглядом. 



йасйоттамам йаша ума-патим падма-джанма- 
шакради-даивата-сабхасу самаста-гитам 
шактйайва сарваша-мала-пранамаика-дакшам 
са твам нрисимха майи дехи крипавалокам

Твоя неувядаемая слава вечно звучит в собраниях 
супруга Умы, рожденного из лотоса Брахмы, Индры и 
других полубогов. Слава Твоя способна выжечь 
каленым железом все виды скверны. О Господь 
Нрисимха, пожалуйста, одари меня Своим 
милостивым взглядом. 



тват-критам мат-парам стотрам 
йах патхеччхрину йачча йах 
двадаштанама-джанма-стад 
твад-бхайам масту тасйа ваи

Каждый, кто слушает или повторяет эту твою 
молитву, никогда не узнает страха во время 
встречи с тобой каждые двадцать восемь лет. 



Яшоматинандана (Яшомати)  aka Юрий Паршиков

Телефон/WhatsApp: +7-915-347-47-20

Email: yasomati1970@gmail.com


